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Überwachen Sie den
Ladevorgang sorgfältig und
achten Sie darauf, dass die
Batterie nicht überladen wird.
Ein Überladen kann die Batterie
beschädigen oder zu
gefährlichen Situationen führen.

Monitor the charging
process carefully and make
sure that the battery is not
overcharged. Overcharging
may damage the battery or
lead to dangerous
situations.

Surveillez attentivement le
processus de charge et veillez
à ne pas surcharger la batterie.
Une surcharge peut
endommager la batterie ou
conduire à des situations
dangereuses.

Monitorare attentamente il
processo di ricarica e fare
attenzione a non
sovraccaricare la batteria. Il
sovraccarico può
danneggiare la batteria o
portare a situazioni
pericolose.

Houd het laadproces
nauwlettend in de gaten en
zorg ervoor dat u de batterij niet
overlaadt. Overladen kan de
accu beschadigen of tot
gevaarlijke situaties leiden.

Supervise atentamente el
proceso de carga y tenga
cuidado de no sobrecargar la
batería. La sobrecarga puede
dañar la batería o provocar
situaciones peligrosas.

Pečlivě sledujte proces
nabíjení a dávejte pozor,
abyste baterii nepřebili.
Přebíjení může poškodit
baterii nebo vést k
nebezpečným situacím.

Pažljivo pratite proces
punjenja i pazite da ne
prepunite bateriju. Pretjerano
punjenje može oštetiti
bateriju ili dovesti do opasnih
situacija.

Pozorno spremljajte polnjenje
naprave. Poskrbite, da se
akumulator ne bo prenapolnil.
Prekomerno polnjenje lahko
poškoduje akumulator ali
povzroči nevarne situacije.

Gondosan figyelje a töltési
folyamatot, és ügyeljen arra,
hogy ne töltse túl az
akkumulátort. A túltöltés
károsíthatja az akkumulátort,
vagy veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Betreiben Sie das Ladegerät
nur unter Aufsicht und achten
Sie darauf, dass keine
Personen oder Gegenstände in
die Nähe des Ladebereichs
gelangen können. Schalten Sie
das Ladegerät aus und ziehen
Sie den Stecker, wenn Sie es
nicht verwenden oder
Wartungsarbeiten durchführen.

Only operate the charger
under supervision and
ensure that no persons or
objects can come near the
charging area. Switch off
and unplug the charger
when not in use or when
performing maintenance.

N'utilisez le chargeur que sous
surveillance et assurez-vous
qu'aucune personne ni objet ne
puisse s'approcher de la zone
de chargement. Éteignez et
débranchez le chargeur
lorsqu'il n'est pas utilisé ou lors
de l'entretien.

Utilizzare il caricabatterie solo
sotto supervisione e
assicurarsi che nessuna
persona o oggetto possa
avvicinarsi all'area di ricarica.
Spegnere e scollegare il
caricabatterie quando non
viene utilizzato o si esegue la
manutenzione.

Gebruik de lader alleen onder
toezicht en zorg ervoor dat er
geen mensen of voorwerpen in
de buurt van het laadgebied
kunnen komen. Schakel de
oplader uit en haal de stekker
uit het stopcontact wanneer
deze niet in gebruik is of
wanneer er onderhoud wordt
uitgevoerd.

Utilice el cargador únicamente
bajo supervisión y asegúrese
de que ninguna persona u
objeto pueda acercarse a la
zona de carga. Apague y
desenchufe el cargador cuando
no esté en uso o realizando
tareas de mantenimiento.

Nabíječku používejte
pouze pod dohledem a
zajistěte, aby se do
blízkosti nabíjecího
prostoru nedostaly žádné
osoby ani předměty. Pokud
nabíječku nepoužíváte
nebo neprovádíte údržbu,
vypněte ji a odpojte ze
zásuvky.

Punjačem upravljajte samo
pod nadzorom i osigurajte da
se nitko ili predmet ne približi
području punjenja. Isključite i
odspojite punjač kada ga ne
koristite ili kada obavljate
održavanje.

Polnilnik med uporabo
nadzorujte. Poskrbite, da se
nihče in nič ne približa
polnilnemu območju. Ko
polnilnika ne uporabljate ali
ko ga nameravate vzdrževati,
ga izklopite in izključite.

A töltőt csak felügyelet mellett
használja, és ügyeljen arra,
hogy emberek vagy tárgyak ne
kerülhessenek a töltési terület
közelébe. Kapcsolja ki és húzza
ki a töltőt, ha nem használja
vagy karbantartást végez.

Halten Sie das Ladegerät
sauber und frei von
Ablagerungen oder
Verschmutzungen. Überprüfen
Sie regelmäßig die Anschlüsse
und Kabel auf Beschädigungen
und führen Sie bei Bedarf
Reparaturen durch.

Keep the charger clean
and free of debris or dirt.
Regularly check the
connectors and cables for
damage and make repairs
if necessary.

Gardez le chargeur propre et
exempt de débris ou de saleté.
Vérifiez régulièrement l'état des
connexions et des câbles et
effectuez les réparations si
nécessaire.

Mantenere il caricabatterie
pulito e privo di detriti o
sporco. Controllare
regolarmente i collegamenti e
i cavi per eventuali danni e,
se necessario, eseguire le
riparazioni.

Houd de oplader schoon en vrij
van vuil of vuil. Controleer
regelmatig de aansluitingen en
kabels op beschadigingen en
voer indien nodig reparaties uit.

Mantenga el cargador limpio y
libre de residuos o suciedad.
Compruebe periódicamente las
conexiones y los cables en
busca de daños y, si es
necesario, realice
reparaciones.

Udržujte nabíječku čistou a
bez nečistot a nečistot.
Pravidelně kontrolujte
připojení a kabely, zda
nejsou poškozené, a v
případě potřeby proveďte
opravy.

Držite punjač čistim i bez
krhotina ili prljavštine.
Redovito provjeravajte ima li
oštećenja na spojevima i
kabelima i izvršite popravke
ako je potrebno.

Ohranjajte čistočo polnilnika.
Redno preverjajte priključke
in kable glede poškodb ter jih
po potrebi popravite.

Tartsa a töltőt tisztán,
törmeléktől és szennyeződéstől
mentesen. Rendszeresen
ellenőrizze a csatlakozásokat és
a kábeleket, hogy nem sérültek-
e, és szükség esetén végezzen
javításokat.
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